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Bienvenue à Couvin
Dans le Parc National 
de l’Entre-Sambre-et-Meuse

Bienvenue à Couvin, au cœur du nou-
veau Parc National de l’Entre-Sambre-
et-Meuse !

C’est dans la nature et en plein air que 
notre belle région couvinoise se dévoile 
le mieux. Chez nous, il n’est pas néces-
saire de parcourir des kilomètres pour se 
déconnecter ou s’en mett re plein la vue. 
Petits et grands seront séduits par la 
beauté, la particularité et le caractère qui 
se dégagent des trois régions géologiques 
traversant notre territoire. 

Au nord, vous sillonnerez à travers la 
Fagne schisteuse caractérisée par ses su-
perbes prairies humides dont la réserve 
naturelle de la Prée. Au centre, vous ap-
précierez fl âner dans les petits villages 
typiques de Calestienne, vous émerveiller 
devant nos curiosités géologiques ou être 
surpris par la faune et la fl ore remar-
quables de nos pelouses calcaires. Au 
sud, vous serez immergés dans le vaste et 
superbe massif forestier de l’Ardenne. Il 
ne sera pas rare d’y croiser une chevrett e 
au détour d’un chemin ou d’y entendre le 
pic noir.

Paysages vallonnés, forêts profondes, cu-
riosités naturelles, villages pitt oresques, 
rivières aux eaux limpides, voici un bref 
aperçu de ce qui vous att end… à Couvin ! 
Toute notre équipe se tient à votre disposi-
tion et se fera un plaisir de vous 
accueillir ou de vous 
ren seigner !

Contact : 
info@parc-national-esem.be 

5 communes impliquées dans 
le projet

3 régions naturelles de haute 
valeur écologique

80% de la biodiversité 
présente en Wallonie

22 500 ha d’espaces naturels

+ de 80 actions, de la 
restauration de milieux à la 
participation citoyenne

Lien vers la carte 
interactive / Link naar 
de interactieve kaart
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Welkom in Couvin
Het Nationale Park 
l’Entre-Sambre-et-Meuse! 

Welkom in Couvin en welkom in het Nationale Park l’Entre-
Sambre-et-Meuse!

Couvin ligt in het hart van dit nieuwe Nationale Park en 
vormt de ideale uitvalsbasis voor het verkennen van deze 
bijzondere regio. Om u onder te dompelen in de natuur, te 
ontspannen en te genieten van de mooiste panorama’s, hoeft 
u bij ons geen kilometers te rijden. In deze bijzondere streek, 
die drie verschillende geologische regio’s beslaat, valt heel 
veel te ontdekken, voor zowel volwassenen als kinderen.

In het schitt erende landschap aan de noordkant doorkruist 
u indrukwekkende formaties van leisteen en drassige 
veengronden. In dit deel ligt o.a. ook het prachtige 
natuurreservaat La Prée. In het centrum van het Park liggen 
een aantal voor de Calestienne (Kalkzoom) kenmerkende 
dorpjes en kunt u kennismaken met de geologische 
bijzonderheden van de streek en/of u laten verrassen 
door de bijzondere fl ora en fauna die op de kalkhoudende 
grasvlaktes leeft. Aan de zuidkant ligt een prachtig Ardens 
bosmassief. Het kan hier zomaar gebeuren dat een reegeitje 
tijdens een boswandeling uw pad kruist en/of u de roep van 
de zwarte specht hoort. 

Een landschap met glooiende heuvels, uitgestrekte bossen, 
opvallende natuurlijke fenomenen, pitt oreske dorpjes, 
rivieren en beken met helder stromend water...en dat is 
slechts een greep uit wat u tijdens een bezoek aan de streek 
rondom Couvin kunt verwachten! Ons team zal u met veel 
plezier verwelkomen in Couvin en er alles aan doen om uw 
verblijf tot een onvergetelijke ervaring te maken.

5 gemeenten zĳ n 
betrokken in het 
project 

3 natuurlĳ ke regio’s 
met hoge ecologische 
waarde 

80% van de 
aaanwezige 
biodiversiteit in 
Wallonië 

22.500 hectare 
natuurgebied

Meer dan 80 acties 
van milieuherstel tot 
burgerparticipatie

© Joke DESMET© Joke DESMET
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Le Parc National 
en 6 escales

Aventurez-vous dans l’Ardenne mysté-
rieuse en remontant le cours de l’Eau 
Noire, l’une des rivières aux eaux les plus 
pures du pays.

Entre Couvin et Pesche, l’Eau Noire a 
creusé un lit profond dans le plateau 
ardennais, pour y faire danser ses eaux 
pures et enchanter les promeneurs et 
promeneuses. 

Sous l’épais manteau forestier, la lumière 
diff use une atmosphère féerique. 

Ici, l’équipe du Parc National Entre-
Sambre-et-Meuse œuvre pour labelliser 
le premier site “ Rivières Sauvages de 
Wallonie ”.

Deux balades au départ du Couvidôme 
vous sont conseillées : promenade de 
l’Eau Noire (p. 26) et promenade des 3 Val-
lées. En balade le long de l’Eau Noire, vous 
aurez peut-être la chance d’observer le 
hibou grand-duc veillant sur la ville de 
Couvin du haut de la falaise et le cincle 
plongeur faisant lui aussi l’objet de nom-
breuses att entions de la part des photo-
graphes et des passionnés de nature.

Pour faciliter votre visite, le Parc National 
a créé 6 escales découverte. Chacune est associée à un lieu d’accueil, 

une ou plusieurs thématiques et des possibilités de balades à pied ou à vélo.

L’escale couvinoise : L’Eau Noire sauvage

Les étoiles 
du Parc National

Une communauté d’acteurs engagés au-
tour de diff érentes initiatives pour la na-
ture, l’économie locale et la qualité des 
services. Retrouvez ces étoiles dans notre 
guide grâce au picto ci-dessus. 

6



Het Nationaal Park 
in 6 ontdekkingshaltes

Ontdek het avontuur in de mysterieuze 
Ardennen, en volg de loop van de rivier 
stroomopwaarts, Eau Noire is één van 
de meest zuivere rivieren in ons land. 

Tussen Couvin en Pesche, graaft de Eau 
Noire zich een diepe bedding in het Ar-
dense plateau, om er het zuivere water 
te laten dansen en om menig wande-
laar te betoveren. Onder een dikke bos-
mantel, creëert het licht een feeërieke 
atmosfeer. 

Hier werkt het Parc National aan het labelen 
van de eerste wilde rivier Site van Wallonië . 

Twee wandelingen met vertrekpunt aan de 
Couvidôme zijn u aangeraden: Wandeling de 
l’Eau Noire en de wandeling van de 3 Vallées. 

Als je langs de Eau Noire wandelt, kun je het 
geluk hebben om de oehoe te zien die vanaf 
de top van de klif over de stad Couvin waakt 
en de waterspreeuw, die ook veel aandacht 

krijgt van fotografen en 
natuurliefhebbers.

Ontdek de leefmilieus en thema’s van het Nationaal Park vertrekkende vanuit één 
van onze zes ontdekkingshaltes, van betoverende meren tot wilde bossen en op 

traditionele wĳ ze begraasde heuvels.

Tussenstop in Couvin: de ongetemde Eau Noire 

De Sterren  
van het Nationaal Park

Een gemeenschap van geëngageerde actoren rond 
verschillende initiatieven voor de natuur, de lokale economie 

en de kwaliteit van de dienstverlening.Vind deze sterren 
terug in onze gids dankzij het bovenstaande pictogram. 
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Ons team staat klaar om u te 
verwelkomen in ons gezellige 
Toeristenbureau en geeft u graag 
antwoord op al uw vragen en 
uitgebreide informatie en tips op 
het gebied van horeca, activiteiten, 
wandelingen etc.

U vindt bij ons ook een aantal betalende 
naslagwerken die de rijkdom van het 
erfgoed, de natuur en/of de geschiedenis 
van onze mooie streek extra in de 
schijnwerpers zett en. En u kunt bij ons 
ook stafkaarten en wandel-/fi etskaarten 
krijgen. 

Dankzij het label ‘Bienvenue Vélo’ kunt 
u bij ons terecht voor een EHBO-kit voor 
uw fi ets en mag u uw bidon gratis bij 
onze waterfontein vullen. 

Accueil et 
information

Ontvangst en 
informatie 

Notre Offi  ce du Tourisme est composé 
d’un espace convivial où vous trouverez 
une équipe à même de vous prodiguer 
des conseils avisés sur les bons plans 
horeca, les activités , les balades 
immanquables,..

Retrouvez aussi diff érentes publications 
payantes mett ant en exergue les 
richesses du patrimoine, de la nature, 
de l’histoire de notre belle région. 
Topoguides et cartes de promenades 
sont également disponibles. 

Labellisés Bienvenue Vélo, nous mett ons 
à disposition un kit de premier 
secours pour votre vélo ainsi 
qu’une fontaine à eau où vous 
pourrez remplir votre gourde 
gratuitement. 
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Wandelingen

Boetiek
In onze boetiek kunt u o.a. 
kennismaken met een scala aan 
streekproducten. Houtsnijwerk, 
keramiek, sieraden, textiel 
of streekgerechten, allemaal 
kwaliteitsproducten gemaakt door 
mensen uit de regio. We hebben 
producten in alle prijsklassen.

Daarnaast vindt u in onze boetiek 
ook een uitgebreid assortiment 
souvenirs van Couvin.

Zo kunt u kiezen uit sleutelhangers, 
postkaarten, magneten... eigenlijk 
is het ondenkbaar dat u huiswaarts 
keert zonder een aandenken aan 
onze stad!

Voor de kids hebben we zwaarden, 
schilden, jojo’s en ook bellenblaas 
met daarop het logo van de 
activiteit ‘Mission Chevalier’. 

Er zijn bovendien ook artikelen 
die in het teken staan van de 
natuurlijke rijkdom van de streek, 
zoals spelletjes over de natuur, 
informatieve gidsen, knuffels en 
nog veel meer.

Espace Rando 
Cet espace rando vous donnera 
une vision complète de toutes 
les propositions de balades dans 
la région. Que vous soyez un 
promeneur du dimanche, un 
randonneur chevronné, une famille 
cherchant une balade ludique, un 
cycliste, un vététiste,... vous trouverez 
certainement votre bonheur parmi 
toutes nos propositions. 

Boutique 
Découvrez le savoir-faire des artisans et des 
producteurs de la région. Travail du bois, de la 
céramique, confection de bijoux, d’articles en 
tissus ou de produits de bouche, il y en aura 
pour tous les goûts et tous les budgets...

Retrouvez également un assortiment d’objets 
personnalisés aux couleurs de Couvin avec 
quelques vues emblématiques.

Porte-clés, cartes postales, magnet... impossible 
de ne pas repartir avec un souvenir de notre 
ville !

Pour le jeune public nous proposons épées, 
blasons, yoyos, tube de bulles à savon à l’effigie 
de notre “ Mission Chevalier ” à Couvin. 

Différents articles en lien avec les richesses 
naturelles sont aussi disponibles tels que 
des jeux sur la nature, guides didactiques, 
peluches...

In de ruime voor outdoor-activiteiten 
vindt u een compleet overzicht van alle 
wandelingen/circuits in de regio. Voor de 
wandelaar die af en toe op een ontspannen 
manier de benen strekt, de doorgewinterde 
langeafstandswandelaar, het gezin dat een 
leuke activiteit voor het hele gezin zoekt, de 
fietstoerist, de mountainbiker....we hebben 
gegarandeerd voor ieder wat wils. 
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© José LAFFINEUR

Activités pour personnes à mobilité réduite 
Activiteiten voor personen 
met beperkte mobiliteit 

Jardin 
des 

Récollectines

100 chevaux 
sur l’herbeFlybowl

Piscine 
Claude Delobbe

Musée 
de la Brasserie 

des Fagnes

Bunker 
d’Hitler - Entre 
occupation et 

résistance

Observatoire 
sur l’Eau 
Blanche

Chemin de Fer 
à Vapeur des 

3 Vallées

Karting 
des Fagnes

Explore Pass Viroinval 
et Couvin 
Découvrez l’Explore Pass, la formule maligne 
pour profi ter pleinement des incontournables 
de la région… au meilleur tarif  !
Grâce à ce pass, vous bénéfi ciez du prix groupe pour la visite 
audioguidée du Bunker d’Hitler - Brûly-de-Pesche, les fascinantes Grottes de Neptune 
(avec une partie de la visite en barque), les Barques à aubes de Nismes ainsi que le Golf 
d’O des Jardins d’O de Nismes.
Une expérience complète entre histoire, nature et loisirs, pour seulement 19,50 € par 
adulte et 13 € par enfant, au lieu du prix individuel.
L’Explore Pass, c’est plus d’expériences… pour moins cher.

Explore Pass Viroinval en Couvin
Met deze pas profi teert u van de groepsprijs voor de 
audiogidsrondleiding door de Bunker van Hitler - Brûly-de-
Pesche, de fascinerende Grotten van Neptunus (met een deel 
van de rondleiding per boot), de raderboten van Nismes en de 
Golf d’O van Les Jardins d’O de Nismes.
Een complete ervaring tussen geschiedenis, natuur en recreatie, voor slechts € 19,50 per 

volwassene en € 13 per kind, in plaats van de individuele prijs.
De Explore Pass biedt meer ervaringen... voor minder geld. 

Promenades accessibles aux PMR
Wandelingen voor personen 

met beperkte mobiliteit
Promenade des Jardins 

3.5 km - Mariembourg - 

Promenade des deux cours 
2.0 km - Pesche - 

Promenade du Barrage 
4,9 km -  - Voir p. 26

Chasse aux mosaïques
Voir p. 31

Een complete ervaring tussen geschiedenis, natuur en recreatie, voor slechts € 19,50 per Een complete ervaring tussen geschiedenis, natuur en recreatie, voor slechts € 19,50 per Een complete ervaring tussen geschiedenis, natuur en recreatie, voor slechts € 19,50 per 
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Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Les Gro� es de Neptune
Plongez sous terre et émerveillez-vous du travail de la 
nature. Parcourez les grottes ou les sentiers de cette 
zone classée Natura 2000. Terminez en apothéose par un 
superbe spectacle son et lumière en barque sur la rivière 
souterraine.

De Gro� en van Neptunus
Neem een duikje onder de grond en bewonder het 
werk van de natuur. Wandel door de grotten of langs 
de paden die allen Natura 2000 geklasseerd zijn. 
Eindig tot slot inapotheose met een prachtig klank en 
lichtspel spektakel.

Mont des Sens  
Un étrange vol sème l’agitation sur les hauteurs des 
Grottes de Neptune : le stock de noisettes de Nuts 
l’écureuil a disparu !
Animal gourmand ou esprit de la forêt… qui est le 
coupable ?
Récupérez votre livret d’enquêteur à l’accueil et 
lancez-vous dans l’aventure.
Sur ce sentier éco-pédagogique, vos sens seront 
vos meilleurs alliés.
Écoutez, observez, touchez… et laissez-vous guider 
jusqu’à la vérité cachée parmi les arbres !
Een vreemde diefstal zorgt voor opschudding op de 
hoogten van de Grotten van Neptunus: de voorraad 
hazelnoten van Nuts de eekhoorn is verdwenen!
Gulzig dier of bosgeest… wie is de dader?
Haal je speurdersboekje op aan het onthaal en 
begin aan het avontuur.
Op dit eco-educatieve pad zijn je zintuigen je beste 
bondgenoten.
Luister, kijk, voel… en laat je leiden naar de 
waarheid die tussen de bomen verborgen ligt!

En famille Gezinsactiviteiten

Activités pour personnes à mobilité réduite 
Activiteiten voor personen 
met beperkte mobiliteit 
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Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Chemin de fer à vapeur des 3 Vallées 
Remontez le temps à bord d’un authentique train à vapeur et 
parcourez les « Trois Vallées » avec ses paysages incroyables. 

En partant de Mariembourg, le train passe à Nismes, Olloy-sur-
Viroin et Vierves, pour atteindre Treignes, terminus de notre 

trajet et aussi dernière gare avant la frontière française…
Proximité du Ravel. Cafétéria et Terrasse.

Stoomtrein van de 3 Valleien
Maak kennis met de spoorlijn van de 3 Valleien, een van de 

mooiste parcours van Europa.
Keer terug in de tijd met een authentieke stoomtrein en 

doorkruis de ‘Drie Valleien’ met hun ongeloofl ijke 
landschappen. De trein vertrekt in Mariembourg, 

passeert Nismes, Olloy-sur-Viroin en Vierves, 
om in Treignes de terminus te bereiken. 

Dit is ook het laatste station voor de Franse grens.
In de nabijheid van de Ravel. Cafeteria en terras.

• Bar et terrasse
• À proximité 

du moulin de 
Tromcourt

• Bar en terras
• Bij de wandeling 

van Trom’coute

En famille Gezinsactiviteiten

Chaussée de Givet 49 à Mariembourg
 060 31 24 40 www.cfv3v.eu 

100 chevaux sur l’herbe 
Le refuge belge soignant et rassemblant 
le plus grand nombre d’équidés sauvés de 
l’abattoir en Belgique. Profi tez pleinement en 
famille d’un après-midi « inoubliable » dans 
ce paradis pour équidés au cœur de la nature 
sauvage.

100 paarden op de weide 
(paardenasiel)
Het is de Belgische opvangplaats die het grootste 
aantal paarden gered heeft van het slachthuis. 
Geniet met volle teugen en met heel de familie van 
een onvergetelijke namiddag in dit paradijs voor 
paarden, in het hart van een ongerepte natuur.

Chemin du Bois de Frasnes 52 à 5600 Couvin 
 060 39 92 20  h� ps://100chevaux.org
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Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Jardin des Récollectines 
Venez profi ter de notre aire de pique-nique en plein cœur de 
la vieille ville et admirer la remarquable vue sur l’église Saint-
Germain. Découvrez le jardin cumulant espace de détente et zone 
de pique-nique, mini-verger et potager partagé. Ouvert à tous.
Kom genieten van onze picknick plaats in het hart van de 
oude stad, en bewonder het opmerkelijk zicht op de kerk
 van Saint-Germain. Ontdek de cumulatieve tuin, een 
ontspanningsruimte, en een picknickzone, een mini-boom-
gaard en een gedeelde groentetuin. Open voor iedereen.

Rue des Béguines, derrière l’église 
50° 03’ 39.4’’ N 4° 24’ 05.0’’ E

Site Naturel de la Tourbière 
Découvrez tout au long de la promenade différents 
panneaux didactiques expliquant la biodiversité 
et les différentes installations présentes. 
Promenades p. 29.
Ontdek langsheen de hele wandeling 
verschillende didactische panelen 
over de biodiversiteit en 
de verschillende installaties die 
aanwezig zijn. Wandeling p. 29.

49°57’31.9’N4°27’30.4”E

L’Observatoire 
de l’Eau Blanche, à Aublain 

En 2025, un chantier d’ampleur inédite a permis 
de recréer 20 méandres dans la vallée de l’Eau 

Blanche, lui rendant ainsi sa sinuosité et ses 
dynamiques naturelles. L’Observatoire de l’Eau 

Blanche vous permet d’apprécier deux de ces 
méandres retrouvés, avec leurs habitats et leur 

biodiversité. Il est accessible aux personnes à 
mobilité réduite.

Het Observatoire de l’Eau Blanche 
in Aublain 

In 2025 zijn dankzij een grootschalig project 
20 meanders in de vallei van de Eau Blanche 

hersteld, waardoor de rivier weer zijn 
natuurlijke kronkelende loop en dynamiek heeft 

teruggekregen. Vanuit het Observatoire de 
l’Eau Blanche kunt u twee van deze herstelde 
meanders bewonderen, met hun habitats en 

biodiversiteit. Het observatorium is toegankelijk 
voor personen met beperkte mobiliteit.

50° 03’ 39.28” N,4° 24’ 05.19” E

En famille Gezinsactiviteiten
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Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Mission chevalier 
Êtes-vous prêt(e) à réussir les différentes épreuves qui 
vous permettront d’être sacré chevalier : telles que tir à 

l’arc, joute équestre, malle aux déguisements…
Jeu adapté pendant les vacances d’automne en mode 

halloween. Possibilité en formule anniversaire.
À partir de 4 ans.  : offi ce du tourisme.  : 8.50€ 

(surprise incluse). : ±3h.  : 5km (possibilité d’un 
raccourci).  : réservation obligatoire.

Ben je klaar om de verschillende proeven te doorstaan die 
je tot ridder zullen maken: zoals boogschieten, 

steekspelen te paard, verkleedkist…
Spel aangepast aan de herfstvakantie in halloween-

modus. Mogelijkheid tot verjaardagsformule.
Vanaf 4 jaar.  : toerismekantoor. 

 : 8.50€ (verrassing inbegrepen).  : ±3u. 
 : 5km (mogelijkheid tot een snelkoppeling). 

 : reserveren verplicht. 

En famille Gezinsactiviteiten

Meurtre sur l’Eau Noire  
À partir de juillet 2026

Le bourgmestre Moutarde a disparu dans des 
circonstances énigmatiques… et son affaire 
est restée non résolue. Aujourd’hui, grâce aux 
technologies modernes et aux preuves dernièrement 
retrouvées, vous avez l’opportunité de rouvrir 
l’enquête.
Explorez les secrets d’antan à travers les yeux 
des différents métiers du village : la lavandière, le 
tanneur, le meunier, le journalier… et découvrez des 
indices que personne n’avait pu déceler.
Serez-vous celui ou celle qui percera enfi n ce cold 
case ?
À partir de 7 ans.  : offi ce du tourisme.  : 5€. 

: ±2h.  : 5km.  : réservation recommandée.
En français uniquement.

Offi  ce du Tourisme
Rue de la Falaise 3 à Couvin

 060 34 01 40 
 tourisme-couvin.be

Offi  ce du Tourisme
Rue de la Falaise 3 à Couvin

 060 34 01 40 
 tourisme-couvin.be14



Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Mystères à Couvin
Le phénomène des Escape Games dans les rues de Couvin ! 
Le jeu se déroule en plein air, dans un fantastique mélange 
d’énigmes, d’histoire et d’orientation. “ Mystères à Couvin ” 
se veut familial et transgénérationnel, il vous permettra de 
(re)découvrir la ville dans le cadre d’une balade à mi-chemin 
entre visite guidée et jeu de piste. 
Pensé, construit et organisé par les jeunes de la Maison 
des Jeunes « Le 404 », cet Escape Game est à réserver 
directement auprès de l’Offi ce du tourisme.  : 5 €/pers. 
(à partir de 7 ans) .

Mysteries in Couvin 
Het fenomeen van de Escape Games, is in de straten 
van Couvin. Het spel speelt zich 
buiten af, in een fantastische mix van raadsels, 
geschiedenis, en oriëntatie. “Mysteries van Couvin” 
is gezinsvriendelijk en transgenerationeel. 
Het biedt u de mogelijkheid de stad te ontdekken 
dankzij een mix van rondleiding en schattenjacht. 
Het werd bedacht, ontworpen en georganiseerd door de jongeren van het Maison des 
Jeunes «Le 404». Je kan de Escape Gam, meteen bij het VVV-Kantoor ontdekken. 

 € 5/pers. (vanaf 7 jaar).

Love is in the Air 
Un parcours avec différentes épreuves 

pour tester votre amour et/ou resserrer les liens 
au sein de votre couple. Épreuve des Z’amours, 
parcours yeux bandés, origami... une multitude 

d’obstacles à dépasser en utilisant votre humour, 
votre créativité et votre sens de la communication. 

En plus des épreuves originales proposées, vous 
aurez la chance de découvrir les méandres de l’Eau 

Noire et quelques-uns des plus jolis points de vue 
de la Bonne Ville de Couvin qui vous donneront 

certainement envie de fl âner main dans la main en 
dehors des épreuves.

 : 8,50€/couple.  : ± 3h.  : 5 km. Uniquement 
sur réservation et en français uniquement.

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden

15



Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Bunker d’Hitler
Entre Occupation et Résistance

Le bunker où a séjourné Hitler en 
juin 1940 est un important site 

mémoriel de la Seconde Guerre 
mondiale. Grâce aux nouveaux 

audioguides disponibles en 4 
langues, l’exposition vous permet de mieux connaître 

l’entourage, voire l’intimité du Führer durant son 
séjour à Brûly-de-Pesche. Une autre partie du musée 

est consacrée à la vie des habitants de la région 
durant toute la période d’occupation entre 1940 et 

1944 et aux actions de la résistance. 
 Pour les plus jeunes, une visite 
pédagogique sous la forme d’un 

jeu d’énigmes vous est proposée. 
Uniquement sur réservation.

Visite audioguidée en FR, NL, EN et DE et 
visite guidée régulière en FR 

(à partir de 8 p.). 

• Bar et terrasse
• Balade du Bois de Gonrieux (p. 28) 
• Géocaching (p. 31)

• Cafetaria met terras
• Boswandeling door 
 Bois de Gonrieux (pag. 28) 
• Geocaching (pag. 32)

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden

Bunker van Hitler
Tussen Beze� ing en Verzet
In het bos dichtbij Couvin ligt een museum en 
gedenkteken aan de Tweede Wereldoorlog. Dit 
is de plek waar Hitler in 1940 zijn hoofdkwartier 
uit de grond liet stampen en waar hij zelf 
ook enige tijd verbleef. De expositie geeft de 
bezoeker een indruk van wat zich hier destijds 
heeft afgespeeld. Een ander deel van het 
museum is gewijd aan het leven van de lokale 
bevolking tijdens de Duitse bezetting tussen 
1940 en 1944 en aan verzetacties.  Audiogids in 
4 talen. (FR, NL, EN en DE)

Voor jongere bezoekers stellen we een 
leerzame rondleiding voor, in de vorm van een 
raadselspel. Enkel op reservatie. 

Place Saint-Méen à Brûly-de-Pesche 
 060 37 80 38  bdp1940.be
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Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden

Musée de la vie rurale 
Découvrir ce qui a disparu aujourd’hui ; c’est l’occasion 
pour tous et d’autant plus pour les enfants de 
comprendre l’origine des choses. Comment se 
chauffer sans chauffage central, faire sa lessive 
sans machine à laver, s’éclairer sans électricité ? 
Comment vivait-on à l’époque où il n’y avait pas de 
supermarché, de télévision, d’internet ? 
Uniquement sur réservation.

Rue de Rocroi 3 à Cul-des-Sarts 
 060 37 87 72 - 0475 22 98 02

Musée Fonderie et poêlerie 
en région couvinoise 
Cet espace est une vitrine du futur musée dédié aux activités 
industrielles et artisanales passées, présentes et futures de la 
région de Couvin.
Ouvert le 1er dimanche de chaque mois et sur demande

Hôtel de Ville, Grand Place 
à Couvin  0477 290 125

Moulin à vent de Tromcourt 
Le moulin de Tromcourt (Mariembourg) a été 
bâti sous Napoléon Ier au début du XIXe siècle 

(en 1816 exactement). Il produisait de la farine 
et était rattaché à la brasserie voisine. Dès 2014, 
sous l’impulsion de son nouveau propriétaire, la 

restauration débute, fi nancée 
exclusivement par des fonds 
privés. À l’extérieur, le lifting 

est aujourd’hui total grâce à la 
nouvelle coiffe du moulin.

Uniquement sur réservation.

Chemin de Tromcourt 
à Frasnes-lez-Couvin 

 060 37 87 72 - 0497 73 72 56
17



Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Brasserie des Fagnes 
Pour la première fois dans l’histoire brassicole, la Brasserie 

des Fagnes a été conçue pour accueillir le visiteur et lui 
permettre de découvrir librement la production. Sur place, 

il vous sera possible de déguster votre bière “ Fagnes ” 
préférée, débitée directement d’une des cuves de 1 000 

litres de la brasserie. Toutes les saveurs de la production 
dans votre verre…

In de Brasserie des Fagnes, werd voor de eerste 
keer in de brouwergeschiedenis, ruimte gecreëerd 

om de bezoeker te ontvangen en hem de 
mogelijkheid te bieden de productie vrij te volgen. 
Ter plaatste is het mogelijk lekker te genieten van 

uw voorkeursbier van de “ Fagne ”, dat rechtstreeks 
van vaten van 1 000 L van de brouwerij komt. 

• Restauration et terrasse
• Plaine de jeux intérieure et 

extérieure 

• Restaurant en terras
• Binnen - en 

buitenspeelplein 

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden

Route de Nismes 26 à Mariembourg 
 060 31 39 19

www.brasseriedesfagnes.com 

Réserve naturelle 
du Têne du Bi  
Ce site localisé au nord du village de Dailly 
est une des plus grandes pelouses calcaires 
subsistant dans la région.  On y rencontre 
une fl ore très riche et l’intérêt entomologique 
de cette réserve est considérable de par la 
présence de criquets, sauterelles, papillons 
(gazé et demi-deuil), lézard vivipare et 
couleuvre coronelle. 

Natuurreservaat Têne du Bi  
Dit natuurpark is gelokaliseerd ten noorden 
van het dorp van Dailly. Het gaat om één van 
de grootste bestaande kalkrijke weiden van 
de streek. Men vindt er een zeer rijke fl ora, in 
het entomologisch belang van dit natuurge-
bied is aanzienlijk door de aanwezigheid van 
krekels, sprinkhanen, vlinders, leventbarende 
hagedis, en ringlslang. 

Coordonnées GPS : 
50° 3’ 56.7’’ N 4° 26’ 41.7’’ E

© Joke DESMET
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Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

© Joke DESMET

Karting des Fagnes 
Assis à quelques centimètres du sol, vous fi lez à plus de 
80 km/h. Vous négociez le premier virage dans une légère 
glissade et vous sentez instantanément monter l’adrénaline… 
Car le karting, c’est ça : un moyen ludique de se faire plaisir 
derrière un volant en toute sécurité, quel que soit votre âge 
ou votre talent de pilote ! 
Snoerend met een snelheid van 80km/u, zittend op 
enkele centimeters van de grond, waag je je al slippend 
in de eerste bocht en voel je de adrenaline stijgen…. 
De karting van de Venen is een leuke manier om in alle 
veiligheid achter het stuur te genieten, ongeacht uw 
leeftijd of rijvaardigheid ! 
• Bar et petit restauration • Bar en snackbar

Rue du Karting 13 à Mariembourg
 060 31 26 70  kartingdesfagnes.be

Flybowl 
Bowling, centre récréatif et aire de jeux pour enfants. 

Bowling, recreatiecentrumen kinderspeeltuin.

Rue de Try Chalons 3 
à Couvin 

 060 39 99 97 
 fl ybowl.be 

Réseau Ambassadeurs 
Vous souhaitez explorer plus en profondeur 

certains villages ou découvrir des lieux 
insolites comme des chapelles ?

Contactez-nous ! Nous vous mettrons 
en relation avec nos ambassadeurs 

passionnés, qui sauront vous faire vivre 
une expérience unique et authentique.

 : français uniquement.

Sportif Sportief

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten
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Que vous soyez un cycliste 
confi rmé ou amateur, nos 
différentes propositions 
d’itinéraires cyclables vous 
emmèneront à travers des 
paysages variés vers les plus 
beaux coins de la région !

Planifi ez votre escapade ! 
• Le RAVeL de la ligne 156 de Mariembourg 

à Hastière et entre Momignies, Chimay et 
le zoning (N5) de Mariembourg. (cartes 
disponibles gratuitement à l’Offi ce du 
Tourisme)

• Le réseau points-nœuds dans la province 
de Namur (carte disponible gratuitement)

• 4 boucles vélo balisées point-nœud 
avec pour thématique les arbres 
remarquables de l’entité de Couvin 
(carte gratuite disponible à l’Offi ce 
du Tourisme)

Vélo et transport public 
En train SNCB
• Vélo, tandem ou remorque :
 possible moyennant l’achat d’un 

supplément vélo. (4 euros par trajet 
- valable sur l’ensemble du réseau 
ferroviaire belge)

• Vélos pliants : gratuit à condition d’être 
pliés pendant le transport.

En bus TEC
• Uniquement vélos pliants (toutes 

marques) 

Of je nu een doorwinterde fi etser 
bent of gewoon een liefhebber van 
de fi etstochten, onze verschillende 
keuzes van fi etsroutes nemen u 
mee doorheen de mooie variërende 
landschappen en leiden u naar de 
mooiste plaatsen van onze regio.  

Plan uw uitstap  
• De Ravel van de lijn 156 van 

Mariembourg tot Hastière en tussen 
Momignies, Chimay en de zoning (N5) van 
Mariembourg. (Kaarten gratis verkrijgbaar 
in het Toeristenbureau.) 

• Het netwerk van fi etsknooppunten 
in de provincie Namen (kaart gratis 

verkrijgbaar) 
• 4 gemarkeerde knooppunt-

fi etslussen met als thema 
bijzondere bomen van de Couvin-
entiteit.  (Kaart gratis verkrijgbaar in 
het Toeristenbureau) 

Fiets en openbaar vervoer  
Met de trein: 
• Fiets, tandem of aanhangwagen: mogelijk 

door de aankoop van een fi etssupplement 
(4 euro per traject- geldig op het hele 
Belgische spoorwegennet) 

• Plooifi ets: gratis op voorwaarde dat hij 
geplooid is gedurende het traject 

En met de Bus TEC: 
• Enkel met plooifi etsen ongeacht het merk 

Sportif Sportief

Cyclotourisme 
Fietstoerisme 

© Sophie Bléret
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VTT 
• Circuit des douze apôtres 
 (12 km - balise VTT verte - )

• Circuit de l’ancien vicinal 
 (16,7 km - balise VTT verte - )

• Boucle des Forêts d’Ardenne 
 (33 km - balise VTT jaune )

• Boucle de l’Eau Noire 
 (20 km - balise VTT bleue )

• Boucle de Mariembourg à VTT 
 (25 km - pas balisé) : https://www.

visitardenne.com/fr/les-routes-touristiques/
vtt-boucle-de-mariembourg

• Carte « Vallées des Eaux Vives » 
 400km de sentiers balisés + Ravel

• La Hennuyère Fagne-Famenne (RV3)
 227 km de Overboelaere à Gedinne - balise 

rectangle jaune et bleu

Envie de louer un VTT 
électrique ? 

Champion’s bike : 3 VTT électriques 
réservables à la journée, avec possibilité de 
GPS et d’itinéraires pré-encodés. 
Chemin du Try Châlons 27 à Couvin  

 060 31 33 53 
 championsbikecouvin@gmail.com

MTB
• Ronde van de douze apôtres. 
 (12 km - groene MTB markering - )

• Ronde van de oude Wijk. 
 (16,7 km - groene MTB markering - )

• Lus van de Ardense bossen 
 (33 km - gele MTB markering )

• Lus van de  L’Eau Noire 
 (20 km - blauwe MTB markering )

• Lus van Mariembourg per MTB
 (25km):  https://www.visitardenne.com/fr/les-

routes-touristiques/vtt-boucle-de-mariembourg 

• Kaart “ Vallées des Eaux Vives”  
 400km gemarkeerde paden + Ravel 

• La Hennuyère Fagne-Famenne (RV3)
 227km van Overboelare tot Gedinne. 

Zin om een elektrische MTB 
te huren? 
Champion’s bike: 3 electrische MTB 
reserveerbaar voor de dag, met mogelijkheid 
van een GPS en vooraf ingestelde routes.

060/ 31 33 53 
championsbikecouvin@gmail.com 

Sportif Sportief

Cyclotourisme 
Fietstoerisme 

© Mike DE BUYST
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Sportif Sportief

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Cavaliers 
Chevauchée équestre :
La Chevauchée au Pays des Lacs est un ensemble d’itinéraires 
de 220 km étudiés pour l’équitation de pleine nature au coeur 
de la Forêt du Pays de Chimay. Que vous randonniez en solo ou 
en groupe, d’une journée à 7 jours au choix, la Chevauchée est 
l’assurance de souvenirs mémorables en pleine nature ! Il existe 
plusieurs itinéraires, l’étape 9 traverse Couvin.
Barre d’attelage au Couvidôme et au Grand Pont à Presgaux.

Ruiterpaden 
De Paardrijtocht :
De Paardrijtocht in Le Pays des Lacs is een geheel 
van routes over 220 km speciaal voor ritten 
in de natuur van het bos van de streek rond Chimay. 
Of je nu alleen rijdt of in groep voor 1 tot 7 dagen, 
de “Paardrijtocht in Le Pays des Lacs” 
staat garant voor onvergetelijke ervaringen 
midden in de natuur! Er zijn meerdere routes, 
etappe 9 doorkruist Couvin.
Ophaalbrug bij Couvidôme 
en Grand Pont in Presgaux Plongée dans la Forêt de Nismes 

Vous rejoignez l’itinéraire de la Chevauchée 
au Pays des Lacs en démarrant de la frontière française à Brûly. 

Après quelques mètres, vous êtes directement immergé dans la forêt 
ardennaise, à la fois le véritable poumon vert de la Wallonie et le cœur 

d’un écosystème habité par diverses espèces sauvages et une incroyable 
biodiversité. Après ce doux bain de forêt d’environ 8 km, vous rejoignez le 

village clairière de Oignies-en-Thiérache célèbre pour ses ardoisières et 
ses jolies maisons en pierre. Après avoir traversé l’entité, vous replongez à 

nouveau dans la luxuriante forêt. 

Een duik in het bos van Nismes 
Je volgt de route van de Paardrijtocht in Le Pays des Lacs vanaf de Franse 

grens in Brûly. Na enkele meters bevind je je in het Ardense bos, zowel 
de echte groene long van Wallonië als het hart van een ecosysteem met 

verschillende wilde soorten en een ongeloofl ijke biodiversiteit. Na deze 
rustige boswandeling van ongeveer 8 km bereik je een open plek met het 
dorp Oignies-en-Thiérache, dat bekend is voor zijn leisteengroeven en zijn 
mooie stenen huizen. Nadat je het dorp hebt doorkruist, ga je weer verder 

in het weelderige bos.  

 Rue de l’Ermitage à Brûly-de-Pesche  12 km
23



Sportif Sportief

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Piscine Claude Delobbe 
Accessible aux personnes en situation de handicap. 

Overdekt zwembad van Couvin 
Toegankelijk voor mindervalide personen. 

Rue de la Foulerie 12 à Couvin  060 51 33 43 

Plongée / Duiken          
Club de plongée. Duikclub. 

 0497  76 96 51   info@cpfcouvin.be 

Pêche / Visverenigingen 
• Société de Pêche A.P.P.E.N - Guy Renson   

 0497 13 55 50 - 060 34 67 09 

• “ Les Pêcheurs dégourdis ” à Petigny - Didier Antoine
 0475 31 28 03  peche.petigny @gmail.com  

• “ La Gaule ” à Brûly-de-Couvin - Yves Fortemps 
 060 37 78 43 

• “ Framar ” à Mariembourg, Frasnes-lez-Couvin, 
Boussu-en-Fagne - Daniel Lambert 

 0486 23 68 78  

• “ Les pêcheurs du Pont de Pierre ” à Pesche et Presgaux - 
Fabian Constant  

 0476 79 15 66   fabianconstant@yahoo.fr    

Chasse / De jacht 
Ouverture de la chasse du 1er octobre jusqu’en février. 

Retrouvez les dates de chasse sur 
l’application ChasseOnweb. 

Nouveauté 2026 : à partir de septembre, 
les chasses seront intégrées à l’application 

de randonnée Cirkwi. 
Het jachtseizoen is vanaf 1ste oktober 

tot en met februari.
Vind de jachtdata op de app ChasseOnweb. 
Nieuw in 2026: vanaf september worden de 

jachten geïntegreerd in de wandelapp Cirkwi. 24



En groupe In groep

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Découvertes et activités
Ontdekkingen & activiteiten

Formule anniversaire 
Envie d’une idée originale pour que votre enfant 
célèbre son anniversaire avec ses copains ? Découvrez 
notre parcours ludique “ Mission chevalier ” en mode 
anniversaire pour un groupe de 5 à 10 enfants.
Un chouette jeu pour permettre à chacun des invités 
d’allier découverte et amusement.
Déguisements et bonbons remis aux participants. 
Cette activité est disponible à partir de 5 ans avec 
possibilité d’une dégustation d’une part de gâteau. 
Accompagnement d’un adulte obligatoire.  

Verjaardagsfeestjes 
Op zoek naar een origineel idee voor het verjaardagsfeestje van uw kind? Dan is de 
verjaardagsformule van de activiteit ‘Mission Chevalier’ de ideale activiteit.
Een leuk spel voor groepen van 5 tot 10 kinderen waarin ze zich kunnen uitleven in een 
ontdekkingstocht. De kinderen krijgen ridderkostuums en snoepjes. 
Daarnaast bestaat ook de mogelijkheid om de kinderen te verwennen met een stuk 
verjaardagstaart. 
Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar. Begeleiding door een volwassene is verplicht. 

Formule groupe 
À la recherche d’un programme d’excursion pour groupe à Couvin ?
Notre Offi ce du Tourisme vous propose différentes 
possibilités de forfaits d’une journée dans la région. Vous y 
trouverez différentes formules qui pourront satisfaire aussi 
bien les groupes scolaires, les séniors ainsi que les comités 
d’entreprise. Consultez nos différentes propositions sur notre 
site internet. À partir de 10 personnes.

Formule groupe 
Op zoek naar een groepsexcursieprogramma in Couvin? 
Ons VVV-kantoor biedt u verschillende 
mogelijkheden aan voor dagarrangementen in de 
streek. Je vindt er verschillende formules die zowel 
schoolgroepen, senioren als ondernemingsraden 
tevreden zullen stellen. Raadpleeg ons ruim 
aanbod op onze website. Vanaf 10 personen.

 Contact Inge Contin : 060 34 01 40 
 tourisme-couvin.be
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Vous cherchez une promenade à Couvin ? 
Voici notre sélection rien que pour vous.
Nos promenades

La promenade de l’Eau Noire 
La balade préférée des randonneurs

en raison de son calme, ses bois et la vue 
en contre-plongée sur l’Eau Noire.

De favoriete wandeling van de wandelaar
vanwege de rust, de bossen en het uitzicht op de 

Eau Noire..

 Escale découverte du parc National (voir p.6) et une 
découverte de l’atelier Esprit Patine /   

Ontdekkingshalte van het Nationaal Park en een 
bezoek van “ l’atelier Esprit Patine ” werkplaats aan 

het einde van de wandeling 
 L’été pour son côté fraîcheur 
Zomer vanwege zijn frisheid 

 Couvidôme, rue de la Foulerie à Couvin 
 5.6 km

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden

Promenade du barrage 
Balade le long d’une des plus belles étendues 
d’eau de la région aux allures de petit lac 
canadien.

Wandel langs een van de mooiste 
watermassa’s in de regio, 
die lijkt op een klein Canadees meer.

 Jolis points de vue sur le lac, zones de pique-
nique et barbecue ainsi qu’une terrasse (nouveauté 
2026) / Mooi uitzicht op het meer, picknick- en 
barbecueplaatsen en een terras (nieuw in 2026)

 Automne, hiver - Public cible : PMR et senior / 
Herfst, winter - Doelgroep : PBM en senioren

 Barrage du Ry de Rome à Petigny

 4.9 km

© Didier Simoens

26



Bent u op zoek naar een wandeling in Couvin? Hier is 
onze selectie voor jou !
Onze wandelingen

Vous cherchez une promenade à Couvin ? 
Voici notre sélection rien que pour vous.
Nos promenades

Circuit de Couvin centre 
Parcourez la Bonne Ville de Couvin à la découverte 
des blasons apposés sur différents bâtiments et 
monuments importants. Une carte disponible à 
l’Offi ce Du Tourisme vous donnera de plus amples 
informations sur les quelques lieux que vous 
croiserez. 

Wandeling door het centrum van Couvin 
Combineer een wandeling door de ‘Bonne 
Ville de Couvin’, de stad is een van de 
zogeheten ‘Goede Steden’, met het ontdekken 
van wapenschilden op gebouwen en 
monumenten. Folders met kaart verkrijbaar 
bij het Toerismekantoor. 

 Printemps / Voorjaar 
 Offi ce du Tourisme de Couvin, 

 Rue de la Falaise 3 à Couvin
 3 km Fossiles en ville 

Une balade qui vous emmènera à la découverte 
des innombrables fossiles répartis dans les 

pierres de construction !
+ Livret téléchargeable gratuitement et très 

documenté. 

Een wandeling die u meeneemt op ontdekking 
naar de ontelbare fossielen die in de bouwstenen 

gevonden zijn!
+ Gratis downloadbaar boekje met veel 

informatie.

 automne-hiver / lente/ winter
 Offi ce du Tourisme, rue de la Falaise 3 à Couvin

 1,1 km

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden
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Nos promenades

Promenade du Bois Gonrieux 
Balade immersive dans les forêts d’Ardenne.

Meeslepende wandeling in de Ardense bossen. 

 Possibilité de visiter le Bunker d’Hitler et de voir la 
fontaine St Méen

Mogelijkheid om de Bunker van Hitler  te bezoeken 
 Hiver / Winter 

 Place St Méen à Brûly-de-Pesche 
 5.9 km 

 Géocaching

En amoureux ou entre amis 
Voor koppeltjes of met vrienden

Promenade du Tienne du Lion 
Balade permettant de découvrir 
quelques sites karstiques spécifi ques 
à la Calestienne. 

Een wandeling om enkele 
karstgebieden te ontdekken die 
specifi ek zijn voor de Calestienne.

 Point de vue depuis le Tienne du Lion, possibilité 
de visiter les Grottes de Neptune / Uitzicht vanaf 
de Tienne du Lion, mogelijkheid om de Grotten 
van Neptunus te bezoeken
 Printemps / Lente

 Les Grottes de Neptune, Rue de l’Adujoir 24 
à Petigny
 5.8 km

©
 J.-P. BEECKM
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Onze wandelingenNos promenades

Promenade de la Taille� e  
Partez à la découverte d’un itinéraire plein de charme 
empruntant de pittoresques tourniquets et laissez-vous 
émerveiller par l’une des plus belles vues sur Gonrieux 
et son emblématique clocher bulbeux dominant le 
village avec élégance. 

Ga op ontdekkingstocht langs een charmante 
route met pittoreske draaischijven en laat u 
betoveren door een van de mooiste uitzichten 
op Gonrieux en zijn karakteristieke bolvormige 
klokkentoren die het dorp elegant domineert.

 2 points de vue sur le village et la plaine  / 
2 uitzichtpunten over het dorp en de vlakte

 printemps, été / lente en zomer
 Place des combattants à Gonrieux
  4,7km
 : présence de vaches, éviter les chiens / 

aanwezigheid van koeien, vermijd honden Circuit de la Tourbière 
Balade en Ardenne le long d’une zone 

marécageuse typique du plateau de 
Rocroi.

Wandel door de Ardennen langs een moerassig 
gebied dat typerend is voor het Rocroi-plateau.

 Panneaux didactiques expliquant la 
biodiversité présente, la réserve naturelle 
de la tourbière, la mare, la zone de pique-

nique / Educatieve panelen met uitleg over de 
aanwezige biodiversiteit, het veennatuurgebied, 

de vijver, de picknickplaats

 Automne, hiver, printemps / 
Herfst, winter, lente

 Église de Cul-des-Sarts
 Distance : 6.3 km

En amoureux, entre amis ou en famille 
Voor koppeltjes, met vrienden of met het gezin

© Jean-Pierre BEECKMAN
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Nos promenades

En famille Met het gezin 

Fairy Trail 
Le Fairy Trail de Pesche est un sentier féérique où rivière, 

roches et bois profond se rencontrent. Nutons, fées, 
sorcières, ents et même un dragon y ont élu domicile.

 Chaque détour révèle un univers magique et mystérieux. 
Ouvrez grand les yeux pour tous les découvrir…

De Fairy Trail van Pesche is een betoverend pad waar rivier, 
rotsen en dicht bos samenkomen. Nutons, feeën, heksen, ents 

en zelfs een draak hebben er hun thuis gevonden.
 Achter elke bocht schuilt een magische wereld vol mysterie. 

Open goed je ogen om ze allemaal te ontdekken…

 Plein de petites constructions féériques à découvrir en matériel 
de récupération, en bois, pâte polymère... / kleine feeërieke huisjes 

gemaakt van gerecycled materiaal (hout, polymeer etc.)
 Printemps – été / Voorjaar-zomer

 Pont de Pierre de Pesche rue Célestin Denis
 2,5 km aller/retour / 2,5 km heen en terug 

Couvin d’antan 
Partez à la découverte d’un circuit patrimonial composé de 15 

bornes qui font revivre les anciens métiers locaux. À chaque 
étape, le passé reprend vie exactement là où il s’est écrit : sur les 

traces de la lavandière au bord de l’Eau Noire, du tanneur dans 
son quartier de la Falaise, du meunier près du Moulin Rigory, du 

brasseur, du maître des forges…
Bien plus qu’une promenade, Couvin d’Antan est une 
expérience qui révèle l’âme économique et sociale de 

Couvin. Anecdotes, savoir-faire, traditions : chaque borne 
vous invite à voir la ville autrement.

Ontdek een erfgoedroute met 15 informatieborden die 
de oude lokale ambachten weer tot leven brengen. 

Bij elke etappe komt het verleden weer tot leven, precies 
daar waar het zich heeft afgespeeld: in de voetsporen 

van de wasvrouw aan de oever van de Eau Noire, de 
leerlooier in zijn wijk La Falaise, de molenaar bij 

de Moulin Rigory, de brouwer, de smid...
Couvin d’Antan is veel meer dan een wandeling, het is 

een ervaring die de economische en sociale ziel van 
Couvin onthult. Anekdotes, knowhow, tradities: 

elke mijlpaal nodigt u uit om de stad 
op een andere manier te bekijken.
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Onze wandelingenNos promenades

En famille Met het gezin 

Chasse aux mosaïques 
Partez à l’aventure avec la chasse aux mosaïques ! 
Découvrez les dalles créées grâce au Kraak en sillonnant 
les méandres de l’Eau Noire et ses venelles secrètes. Une 
balade familiale pleine de surprises où chaque question 
vous permet de recoloriser une dalle et de laisser votre trace 
dans le parcours.

Mozaïekjacht  
Ga op avontuur met de mozaïekjacht! Ontdek de tegels gemaakt 
dankzij Kraak terwijl je door de kronkels van Eau Noire en 
geheime steegjes wandelt. Een gezinsvriendelijke wandeling vol 
verrassingen, waarbij elke vraag je de kans geeft om een tegel 
opnieuw in te kleuren en je eigen stempel op het parcours te 
drukken. De wandeling langs de oevers van de rivier voert u langs 
onverwachte plekken in de stad. 

 accessible aux personnes à mobilité réduites et poussettes / 
toegankelijk voor personen met beperkte mobiliteit en 
kinderwagens   
 Printemps – été / Voorjaar en zomer 

 Offi ce du Tourisme de Couvin, Rue de la Falaise 3 à Couvin
 5 km

Géocaching 
Le géocaching fait partie des premières balades ludiques 
modernes. Cette activité permet d’explorer des lieux tout en 
recherchant des caches dissimulées grâce aux coordonnées 
GPS.
Un circuit au départ du Bunker d’Hitler permet notamment 
d’obtenir certaines informations tout au long du parcours.

Geocaching behoort tot de eerste speelse wandelingen. 
Deze activiteit laat deelnemers plaatsen 
verkennen terwijl ze verborgen caches zoeken 
met behulp van GPS.
Bij Hitlers bunker vertrekt een 
parcours dat onderweg informatie 
geeft.
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Nos promenades

En famille Met het gezin 

Balade Sonore   À partir de juillet 2026 

Au cœur d’un cadre naturel préservé, notre balade 
sonore vous invite à une escapade immersive le long 

de la promenade du Pré des Faudes et du Bois de 
Gonrieux. Téléchargez l’application Cirkwi, laissez-

vous guider… et ouvrez grand vos oreilles !
Tout au long du sentier, 9 pistes audio rythment 

votre promenade : certaines dévoilent les secrets 
de la faune, de la fl ore, de l’« Eau Noire » de la 
géologie étonnante des paysages, de l’histoire 

locale… et même la toponymie des villages, pour 
comprendre l’origine et le sens de leurs noms ; 

d’autres laissent place à des récits plus poétiques 
et à des impressions d’enfant, pleines de curiosité, 

d’émerveillement et d’imaginaire.

 9 pistes audio riches en informations variées
 Printemps – été / Voorjaar-zomer 

 Grand pont de Presgaux 
ou Place Saint Méen 

 14 km
Uniquement en français

Forêt de jeux libres  
Zone permettant de s’écarter des sentiers 
classiques favorisant une découverte 
active et ludique de la forêt (jeux, 
constructions en bois...) et la reconnection 
avec la forêt en libre évolution.  

Gebied waar je van de klassieke paden 
kunt afwijken en op een actieve en 
speelse manier het bos kunt ontdekken 
(spelletjes, houten constructies...) en weer 
in contact kunt komen met het bos in zijn 
vrije evolutie. 

 un totem d’entrée signale l’accès de cette zone / 
een totem bij de ingang geeft de toegang tot deze 
zone aan

 Revers du Moulin à Pesche (accessible depuis 
la balade des Fonds de l’Eau) / Revers du Moulin 
in Pesche (bereikbaar vanaf de wandeling van 
Fonds de l’Eau)
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Onze wandelingenNos promenades

Promenade du pré des Faudes 
Parcours très varié où vous serez accompagné par 
le doux clapotis de l’Eau Noire.

Zeer afwisselend parcours waar je wordt begeleid 
door het zachte kabbelen van de Eau Noire.

 Fortifi cation celte, point de vue de Pérainmont, 
différentes passerelles enjambant l’Eau Noire et la roche 
à tchapia / Keltische vesting, uitzichtpunt van Pérainmont, 
verschillende loopbruggen over de Eau Noire en la Roche 
à Tchapia

 Été - Public cible : bon marcheur (belle montée en 
fi n de parcours) / Zomer - Doelgroep: goede wandelaar 
(mooie klim aan het einde van de route)

 Église de Presgaux, près de l’école communale
 7.9 km

Promenade du Bout des Haies 
Balade le long d’une des plus grandes pelouses 

calcaires de la région.

Een klein extraatje is zonder twijfel de 
aanwezigheid van didactische borden die uitleg 

geven over de fauna en fl ora die er aanwezig zijn 
op de Tienne. 

 Panneaux didactiques sur la faune et la fl ore du têne 
du Bi, point de vue de Falijotte et du Palijat (Château de 

Boussu-en-Fagne) / Didactische borden over de fauna 
en fl ora van de Têne du Bi, uitkijkpunt van Falijotte en 

Palijat (kasteel van Boussu-en-Fagne).
 Automne et printemps / Herfst en lente 

 Église de Dailly ou Eglise de Boussu-en-Fagne
 9.1 km

Sportif Sportief
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Nos promenades

Les chemins de St Jacques de 
Compostelle 

Au départ de Couvin, deux itinéraires balisés des 
coquilles jaunes et bleues de Compostelle s’offrent à 

vous.
La Via Vezelay passe par Couvin et Brûly avant de 

rejoindre la frontière française en direction de Rocroi. 
Venant d’Olloy-sur-Viroin, la Via Thiérache vous 

emmène également vers Couvin et ensuite vers les 
villages de Pesche et de Gonrieux en direction de la 

province du Hainaut (Boutonville, Baileux, Chimay…). 
Les topoguides avec descriptifs des deux itinéraires 

sont disponibles à l’Offi ce du Tourisme. 
Pour les pèlerins disposant d’un credenciale, 

l’Offi ce du Tourisme apposera 
avec plaisir notre tampon « Compostelle » 

en souvenir de votre passage 
dans notre belle région. 

Buen Camino !

Sportif Sportief

De pelgrimsroute naar 
Santiago de Compostella 
Vanuit Couvin starten twee routes die 
herkenbaar zijn aan het blauw-gele 
pelgrimssymbool van de Sint-Jacobsschelp.
Zo is daar de Via Vezelay die Couvin en Brûly 
doorkruist en doorloopt via de Franse grens 
richting Rocroi. 
En ook de Via Thiérache, vanuit Olloy-sur-
Viroin, voert u naar Couvin, om vervolgens de 
dorpen Pesche en Gonrieux te doorkruisen 
richting de provincie Henegouwen 
(Boutonville, Baileux, Chimay,…). Stafkaarten 
met beschrijving van de twee routes zijn 
verkrijgbaar bij het Toeristenbureau. 
Pelgrims die in het bezit zijn van een 
pelgrimspaspoort kunnen bij het 
Toerismekantoor terecht voor een 
‘Compostelle’-stempel ter herinnering aan hun 
reis door onze prachtige regio. Buen Camino!
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Sentier de l’Eau Noire et du Viroin 
Que vous soyez ou non initié à la géologie, cet itinéraire se parcourt 
facilement et invite le promeneur à comprendre son environnement 
en l’observant, au travers de l’œil du géologue et du pédologue à l’aide 
du livret très complet. La boucle ouest (rouge) vous permettra de 
découvrir la portion couvinoise. Le balisage spécifi que vous permet 
de parcourir cet itinéraire sans disposer du livret.

Geo-pedologische wandelpaden van de 
Eau Noire en de Viroin 
Voor deze wandeling hoeft u geen kennis van geologie te hebben. 
Al wandelend en met het bijbehorende naslagwerk in de hand 
ontdekt u de omgeving door de ogen van een geoloog en een 
bodemdeskundige. De westelijke lus (rood)  bestrijkt het deel dat 
bij Couvin hoort. Dankzij de speciale bewegwijzering heeft u het 
genoemde naslagwerk niet per se nodig.
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Nos promenades

Le sentier 
des Abbayes Trappistes 
Amateur de bonnes bières et baroudeur 
dans l’âme ? Le sentier des Abbayes trappistes vous 
invite à parcourir 290 km afi n de relier les brasseries 
de renom : Orval, Rochefort et Chimay. L’occasion de 
découvrir toutes les richesses de la Wallonie, sa nature 
et sa gastronomie. Le parcours se compose de 2 étapes : 
Orval à Rochefort (116 km) et Rochefort à Chimay 
(174 km).

Grote Routepad van de 
Trappisten Abdijen 
Liefhebber van goed bier en niet bang voor een stevige 
wandeltocht? De 290 km lange route ‘Le sentier 
des Abbayes trappistes’ leidt u langs beroemde 
bierbrouwerijen, zoals Orval, Rochefort en Chimay. 
Dit is de perfecte tocht om kennis te maken met de 
natuurlijke en gastronomische rijkdom in Wallonië. De 

route is opgedeeld in 2 etappes: Orval naar Rochefort 
(116 km) en Rochefort naar Chimay (174 km). 

Sportif Sportief

La Grande traversée du Pays de Chimay 
Grâce aux sentiers de Grande Randonnée, partez à la découverte de la Forêt 

du Pays de Chimay et découvrez ses paysages riches et diversifi és composés 
de la Calestienne, la Fagne et l’Ardenne. Découvrez ses différents endroits 

de bivouacs dans la nature afi n de vous permettre de vous ressourcer et de 
profi ter des joies du camping. À Couvin, vous pourrez notamment profi ter des 

bivouacs de Boussu-en-Fagne et du Martin Pêcheur à Pesche uniquement 
sur réservation. Un nouveau topoguide Tour du Parc National de l’Entre-

Sambre-et-Meuse est en vente à 23€.

La Grande traversée 
du Pays de Chimay 

De Grote Routepaden (GR) die door de bossen 
rondom Chimay lopen, nemen u mee door de rijke 

natuur en gevarieerde landschappen die worden 
gevormd door de Calestienne (Kalkzoom), de 

Fagne (veengrond) en de Ardennen. 
Om te overnachten en nieuwe energie te tanken, 

kunt u kiezen voor een bivak in de natuur 
of het gemak van een camping. 

Overnachten in het bivak in Boussu-en-Fagne, 
bivak Martin Pêcheur in Pesche 

en Ry de Rome in Petigny is uitsluitend 
op reservering mogelijk.
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Carte promenades de Couvin 
Carte de promenades disponible à l’Offi ce du 
Tourisme au prix de 7,5€.
Retrouvez également les coordonnées GPX 
sur l’application Cirkwi.

Wandelkaart verkrijgbaar 
bij het toeristenbureau 
voor €7,5. Je kunt ook 
de GPX-coördinaten 
vinden op de 
Cirkwi-applicatie.

Onze wandelingen

Sportif Sportief
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Vous n’avez pas trouvé la balade qui vous 
convient dans ce� e sélection? Surfez sur 

notre site dans la rubrique « balade ».   
Indien u geen wandeling hebt gevonden 

in deze selectie verwijzen wij u naar onze 
site bij de rubriek “Wandeling”. 



Nos promenades

Séjours sans voiture  
Quelques idées de séjour sans voiture

À pied
• Au rythme du Viroin : 32,7km au départ de la Gare de 

Mariembourg (2 jours)
• De la Fagne aux contreforts de l’Ardenne : 47,2 km au 

départ de la Gare de Mariembourg ou de Couvin (3 jours)
• De l’Eau Noire à l’Eau Blanche : 32,8 km au départ de la 

Gare de Couvin (2 jours)
• Au Cœur des Tiennes : 54,3 km au départ de la Gare de 

Mariembourg (3 à 4 jours)
Plus d’informations dans la brochure 

« Au Pays des Lacs sans voiture » éditée par 
la Maison du Tourisme du Pays des Lacs

À VTT
Itinéraire transfrontalier de 6 jours 

à VTT entre Fagne et Thiérache (159km)
 Rimogne (France)

Plus d’informations sur : 
www.visitardenne.com/fr

Enkele ideeën 
voor een verblijf zonder wagen.  
Te voet: 
• Au Rythme du Viroin: 32.7km met vertrekpunt aan het station van Mariembourg (2 

dagen) 
• De la Fagne aux contreforts de l’Ardenne: 47.2km met vertrekpunt het station van 

Mariembourg of Couvin (3 dagen) 
• De l’Eau Noire à l’Eau Blanche: 32.8km met vertrekpunt het station van Couvin (2 

dagen) 
• Au Cœur des Tiennes: 54.3km met vertrekpunt het station van Mariembourg (3-4 

dagen) 
Meer informatie vindt u terug in de brochure “Au Pays des Lacs sans voiture” uitgegeven 
door het Toeristenbureau van Pays des Lacs. 

Met MTB: 
• Een grensoverschrijdende fi etstocht (MTB) van 6 dagen tussen Fagne en Thiérache 

(159km) 
 Rimogne (France). Meer informatie vindt u op: www.visitardenne.com/fr 
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Nos évènements 
Onze evenementenNos promenades

 4 et 5 avril  Salon bien-être à Champagnat      

 4 et 5 avril  Train de Pâques : Chemin de Fer à Vapeur      

 12 avril  Brocante de Frasnes      

 19 avril  Trail du Tyrol à Petigny      

 19 avril  Vélo gourmand à Gonrieux      

 30 avril  Garden Party à Pesche      

 Du 1er au 3 mai  Mini Ducasse de Bruly     

 3 mai  Championnat de Belgique Masters - Course Cycliste     

 3 mai  Balade gourmande à Petigny      

 Du 8 au 10 mai  5e anniversaire de la Couvinoise    

 9 mai  Jogging + blind test des Leus à Frasnes      

 13 mai  Souper Obberbayern à Bruly       

 14 mai  Fête des Scoubalous à Petigny       

 Du 22 au 25 mai  Ducasse d’Aublain   

 30 mai  Fête des Arts Plastiques à Couvin (Parc St Joseph) 

 31 mai  VTT à Frasnes

 31 mai  Brocante de la Falize

 3 juin  Foire de Couvin

 6 juin  Brocante de Dailly

 6 juin  Couvy Rock festival à Cul-des-Sarts

 7 juin  Train resto « Barbecue »

 12 et 13 juin  Cocktail Party à Pesche

 14 juin  Triathlon des sharks

 20 juin   Fêtes de la musique à Couvin

  20 et 21 juin  Fête des géants 
            et brocante de Petigny  © Régis MARÉE

© Frédéric BALSACQ
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Nos évènements 
Onze evenementen

  Du 25 au 28 juin  Soirée Plage à Frasnes-lez-couvin   

 4 et 5 juillet  Ducasse de Cul-des-Sarts   

 11 juillet   Fête communale de Gonrieux     

 17 juillet   Festival photos CFV3V   

 Du 17 au 22 juillet  Fête communale de Presgaux    

 20 et 21 juillet   Fête des Pansards et braderie   

 20 juillet   Bal aux lampions Bruly   

 Du 24 au 27 juillet   Ducasse de Bruly   

 Du 31 juillet au 03 août   Ducasse de Cul-des-Sarts   

 6 août  Tour de Namur   

 15 août  Marche St Victor à Petigny et Notre Dame 

de la Brouff e à Mariembourg   

 Du 28 au 30 août  Ducasse de Pesche   

 5 et 6 septembre  Bicentenaire Bruly - Cul-des-Sarts   

 6 septembre  Train resto « Terroir »   

 9 septembre  Foire de Couvin

 12 et 13 septembre  Caisses à savon à Petigny   

 26 et 27 septembre  Festival vapeur   

 Du 25 au 27 septembre  Fête du Renom à Bruly   

 10 et 11 octobre  Ducasse de Frasnes   

 Du 17 octobre au 1er novembre  Mission Chevalier Halloween   

 24 et 25 octobre  Trains Halloween   

 31 octobre  STYX à Petigny   

 Du 26 au 29 novembre  Marché de Noël à Mariembourg   

 12 et 13 décembre  Trains du Père Noël   40



Nos évènements 
Onze evenementen Restaurateurs

Restaurants

L’Absolu
Rue du Pilori 2 à Couvin

 060 39 00 49

Le Loft
Rue de la Couvinoise 6a à Couvin 

0497 80 17 86 - 0460 96 61 69

* à partir de 9h sauf dimanche 11h.

Nulle part ailleurs / Bistro l’Absinthe 
Rue de la Gare 10 à Couvin

 060 34 52 84

Brasserie des Fagnes
Route de Nismes 26 à Mariembourg

 060 31 39 19 - 060 31 15 70

* Fermé les lundis hors saison.

Le Bryas
Pl. Marie de Hongrie 26 à Mariembourg

0499 99 17 89 - 0498 54 16 36

* à partir de 9h.

Le Roi Soleil
Av. du Roi Soleil 18 à Mariembourg

 060 31 16 76

La Thiérache
Route de Nismes 3 à Mariembourg

 060 31 24 56

Au vieux Chêne
Place N-D de Messine 11 à Presgaux

 060 34 73 40

* ouverts jours fériés.

Daillyti *
Rue de la Loresse 10/2 à Dailly

 0499 78 95 36 

Réservation 
recommandée
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Le Prince d’Orange 
Faubourg Saint Germain 16 à Couvin

 0455 17 30 20
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Taverne La Ruche
Place Piron 6 à Couvin

 060 86 05 61
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* : étoiles du Parc National pp. 6-7.

Brasserie Jeanne
Place Général Piron 2 à Couvin

 060 34 59 41
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Friterie - Sandwicherie- Food Truck
Frietkot- snack

Restaurateurs
Restaurants

L’Arlecchino
Faubourg St Germain 75 à Couvin

 060 34 64 19

* Fermeture jeudi en hiver.

La Casa 
Faubourg St Germain 69 à Couvin

 060 34 48 22 

* excepté jours fériés.

Délices d’Asie 
Chée de Philippeville 11 à Mariembourg

 060 37 73 22 - 0488 81 20 58

Le Jardin de Jade
Rue de la Gare 53 à Couvin

 060 34 66 32

Al Kasbah
Place Général Piron à Couvin

 060 34 48 22

* excepté jours fériés.

Pizza Mi Casa
Rue Marcel Moreau 53 à Couvin

 0471 96 55 14

La Dolce Vita
Rue de la Marcelle 35 à Couvin

 0472 26 80 08

Allô Pizza
Place Général Piron 1 à Couvin

 060 34 51 49
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Au Coin Gourmand
Av de la Libération 1 A à Couvin

 060 31 33 64

* fermé jours fériés.

Chez les Bûches 
Chée de l’Europe 144 à Cul-des-Sarts

 0495 75 00 75 

La Bine dorée
près de Lukoil à Couvin 

 0470 13 27 78
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Friterie - Sandwicherie- Food Truck
Frietkot- snack

Friterie - Sandwicherie- Food Truck
Frietkot- snack

Nat a la frite
Rue Général de Monge 6 à Petigny

 0471 63 87 72

Chez Marie
Chée de Philippeville 3 à Mariembourg

 060 31 15 35

Le Bastion
Chée Philippeville 35 à Mariembourg

 060 31 33 12

Pitta King
Faubourg St Germain 77 à Couvin

 0470 07 84 83

Friterie des Fagnes
Grand Place 2 à Couvin

 060 34 49 77

Route 99
Rue Général de Monge 164 à Petigny

 060 39 19 75

Le Normandy
Place Général Piron 4 à Couvin

 060 39 09 37 - 0476 55 49 55 

* fermeture le mardi en hiver.
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La Cafet
Rue du Bercet 23 à Couvin

 0490 50 43 72 
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Le Century
Pl. Marie de Hongrie 29 à Mariembourg

0476 50 35 30 - 0492 76 24 55

Les Tilleuls 
Pl. Marie de Hongrie 25 à Mariembourg

 0455 18 57 30 

Galerie Marée
Chée de l’Europe 22 à Cul des Sarts

 060 37 70 55 

*Ouvert du ma. au sa. 10h > 12h + 14h > 18h. Le di. 14h > 18h.
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Sam’dwich
Rue Adolphe Gouttier 26 à Couvin

 0494 78 30 99
* à partir de 6h30
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Coin des Saveurs
Chée de l’Europe 2 à Cul-des-Sarts

 0471 54 86 71 

* de 6h à 19h en semaine et de 7h à 15h le samedi.

Mc Donald’s
Chemin du Try Chalon 19 à Couvin

 060 34 49 40 

* à partir de 10h30.

Chez Tonton David
Rue Tour Lévia 1 à Couvin

 0475 36 20 61

* àpd de 9h30 mercredi et 7h30 autres jours.

La Gourmandine
Rue du Pont Pavot 24 à Mariembourg 

 060 31 16 80

*Ouvert jusque 19h en semaine et 18h30 le samedi.

O’Tacos
Rue de la Couvinoise 1 à Couvin

otacos.couvin@resto-tacos.com

*de 11h30 à 22h. Les vendredis et samedis de 11h30 à 23h.

Burger Time’s
Rte Charlemagne à Couvin (parking Ofl eurs)

 0489 67 11 82
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La Cabane
Rue du Panorama 6/1 à Gonrieux

 0497 31 68 93 
* Pour 4 personnes 

et uniquement sur réservation 
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Traiteur / Traiteur

LA PAPILLE GOURMANDE
La Forestière à Brûly-de-Pesche

 060 39 12 39
lapapillegourmande@hotmail.com

JARDIN DE LA FAGNE
Rue du Brûly 16 à Petite-Chapelle

 0477 13 99 21
info@lejardindelafagne.com

P’TIT POT BELGE
Chée de Philippeville 31 à Mariembourg

 0472 93 16 77
ptitpotbelge@outlook.com

MA GRAND MÈRE M’A DIT
Place Marie de Hongrie 2 à Mariembourg

 0472 24 39 27 
Possibilité de manger sur place (max. 15 pers.)

SAMIJOTE
Rue Adolpe Gouttier 26 à Couvin

 0494 78 30 99
Sam_dwich@hotmail.com

MOBICHEFS
Rue de la Foulerie, 20 à Couvin

 0486 430 152
didier@mobichefs.be

Le Hens Burger
Rue de la Foulerie 42 à Couvin

 0497 13 25 81
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AU SAVARY 3 ch – 6 p.  
Rue Général de Monge 59 
à Petigny

 0496 47 25 23
ausavary59@gmail.com

I I I I

Meublé de Tourisme
Vakantiewoningen 
LA LIBELLULE 2 ch – 4 p. + 1 enfant  
Rue de la Tauminerie 17 à Brûly-de-Couvin

 0485 75 92 10 - lalibellulebruly@gmail.com

I I

Hébergements Logeermogelijkheden

Maison d’hôtes Gastenkamer
AU MILIEU DE NULLE PART 
2 ch – 4 p.  
Rue de la Gare 12 à Couvin

 060 34 52 84
info@nulle-part-ailleurs.be

I I

DOMAINE SAINT ROCH 
Les Capucins 9ch. - 26p.
La Jardinière 7ch. - 14p. 
Route Charlemagne 20 à Couvin 

060 34 40 54
philippe@saintroch.eu
info@domainesaintroch.be 

I

: Wifi  I  : Animaux I : Jardin I : Wellness I : Bienvenue vélo
 : Bébé I  : Barbecue I : PMR I : Voiture électrique
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Meublé de Tourisme Vakantiewoningen 

GÎTE FRABELLA  9 ch - 23 p.  
Rue de la Platinerie 9 à Couvin

 0485 25 24 27 - info@frabella.be 

I I I I

AU COEUR DES VALLÉES 3 ch - 6 p. + 1 bébé 
Rue Saint-Joseph 36 à Frasnes-Lez-Couvin

 060 31 27 08 - 0473 24 29 36  
lapassifl ore@hotmail.be 

I I I I

GITE DU PONT 
DE L’EAU BLANCHE 
2 meublés de tourisme - 6 et 12 p. 
Rue de Arzières 12 à Aublain

 060 34 70 21 - 0496 26 74 00
gitelucmarchal@gmail.com 

I I I I

CHEZ MARIETTE  8 p. et 1 bébé  
Place Saint-Lambert 19/1 à Aublain

 060 37 89 76 - 0476 57 54 60  
odile_deschryver@hotmail.com 

I I I I

GITE LE MARRONNIER - 
COTTAGE LE NOYER
2 meublés de tourisme - 6 p. et 2 p.  
Rue Célestin Denis 63 à Pesche 

 0478 57 43 60
igimediation@gmail.com 

I I I

 : Wifi  I  : Animaux I : Jardin I : Wellness I : Bienvenue vélo
 : Bébé I  : Barbecue I : PMR I : Voiture électrique46



LE PARADIS DE GERONSART 7 p.	
Rue Tienne Jacquet 4 à Boussu-en-Fagne

 060 39 09 06 - 0472 59 87 54
chantal.houtain@outlook.com 

 I  I  I 

LE REVERS DU MOULIN 4ch. - 15 p. 	
Rue Célestin Denis 98 à Pesche

 0494 28 67 59
vanroostfrederique@yahoo.fr 

 I  I  I  I 

L’EMILIÈRE 
L’Emilière 1 : 2ch. - 4p.		
L’Emilière 2 : 2ch. - 5p.		  . 	
Rue de la Ruelle 1-3 à Presgaux

 0474 53 56 54 - 071 51 96 23
Lucmahieux02@gmail.com 

 I  I  I  I 

GITE DES CERISES 4 ch. - 8 p. 	
Rue Emile Noel 41 à Presgaux

 0476 37 46 21 - info@gitedescerises.be 

 I  I  I  I  I 

LA CABANE 2 ad. + 2 enf.
Rue du Panorama 6 /1 à Gonrieux

 0497 31 68 93 - leta.verheyden@hotmail.com 

 I  I  I  I  I 

FERME DE LA GALOPERIE 7 ch. - 15 p.
Rue de la Galoperie 56 à Aublain

 060 34 71 34 - 0485 56 59 28
info@fermedelagaloperie.be 

 I  I  I  I 

47
 : Wifi I  : Dieren I  : Tuin I  : Wellness I  : Fiets Welkom I  : Baby
 : Barbecue I  : Pers. met beperkte behoeften I  : Elektrische auto



LE COLLET 2 ch. - 4 p. 
Rue de Piège 3 à Couvin

 0476/ 29 14 35 - lecolletcouvin@gmail.com 

I I I

Meublé de Tourisme Vakantiewoningen 

LE MAQUIS 4 ch. - 7 p. 
Rue de la huilerie 34 à Brûly-de-Pesche 

0473 81 70 25 - vnh.mat@gmail.com 

I I I

LE PETIT FIEF 7 ch. - 22 p.
Rue du Fief 7 à Aublain
jan_van_de_putte@hotmail.com  

I I I I I I

DOMAINE DES VERS LUISANTS 
Le Naturel 6 p. 
Le Moderne 10 p.  
Le Rétro 8 p. 
Hameau de Géronsart 26 
à Frasnes-Lez-Couvin

 0495 17 32 66
contact@domainedesversluisants.be 

I I I I

LA PLATINERIE 1 chambre - 2 p.  
Rue de la Platinerie 41 à Petigny

 060 34 66 31 - gitelaplatinerie@gmail.com 

I I

 : Wifi  I  : Animaux I : Jardin I : Wellness I : Bienvenue vélo
 : Bébé I  : Barbecue I : PMR I : Voiture électrique48



Organisateurs 
de classes vertes
Organisatoren 
van bosklassen 

GITE LAK 1 ch. - 4 p. 
Chemin du Tienne aux Ronces 45 
à Géronsart

 0477 44 53 76 - gitelak@gmail.com

I I I I
LE PETIT NID 3 ch. - 6 p. 
Place Saint-Victor 17 à Petigny

0496 61 53 99  
I I * I

Pour les bébés on accepte évidemment et il y a la place pour 
mettre des lits mais nous n’en mettons pas à disposition.

GÎTE DE LA RUELLE 3 ch. - 7 p. 
Rue de la Ruelle, 12 à 5660 Presgaux 

0477 63 16 18   

I I I

Terrains/camps scouts 
Scoutenterrein

GÎTE KALEO 38 lits 
Place St-Méen 4 à Bruly-De-Pesche 

02 209 03 00
info@kaleo-asbl.be

FORGES DE PERNELLE 68 couchages 
Rue de Pernelle 7 à Couvin

060 31 31 18
vero.wiard@gmail.com

FRANÇOIS GAILLY, AGENT COMMUNAL
Avenue de la Libération 2 à Couvin

060 34 40 54 - françois.gailly@couvin.be

49
 : Wifi  I  : Dieren I : Tuin I : Wellness I : Fiets Welkom I  : Baby
 : Barbecue I : Pers. met beperkte behoeften I : Elektrische auto



Producteurs locaux Lokale producentenProducteurs locaux Lokale producenten

Boucherie / charcuterie 
Slagerij - Délicatessen 

Boulangerie - pâtisserie
Bakkerij 

Herboristerie
Œufs de poules élevées en plein air 

Scharrelkippeieren

BOUCHERIE SPIESCCHAERT
Place Marie de Hongrie 4 à Mariembourg 

 060 31 19 60

MAUVAISES HERBES 
Rue Du Brûly 10 à Petite Chapelle 

 0476 04 77 92

L’ATELIER DE MATTH & GWEN
Rue de la Falaise 41 à Couvin

 0493 41 12 71 

BOUCHERIE DES ARDENNES 
Chée de l’Europe 39A à Cul Des Sarts 

 060 21 16 61

L’ATELIER
Faubourg de la ville 1 à Couvin 

 060 21 51 63

FERME DU MOULIN DE DAILLY
Le Moulin 1 à Dailly 

 0486 63 96 00

BOULANGERIE MEUNIER
Rue d’Arschot 10 à Mariembourg 

 060 31 11 42

BOULANGERIE ANCIAUX
Place du Carré, 7 à Frasnes-lez-Couvin 

 060 31 34 73

BOULANGERIE PÂTISSERIE 
ANTOINE PÉRARD
Rue Noiret 19 à Pesche  060 39 91 57

BOUCHERIE DE LA NAÏE
Rue de la Naïe 18 à Presgaux 

 060 45 69 12
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Miel Honing 

Cidre, jus

Cocktails 

Farine 

Fruits et légumes 
biologiques 

Viande bio 
et production maraîchère 

Production maraîchère 
et horticole 

Jus de pomme et vin de fruits
Appelsap en fruitwijn

jus de pomme, confi ture
Appelsap

Jus de fruit, pressage de pomme
Vruchtensapproductie en appelpersen

LA FERME DE LA NAÏE
Rue de la Naïe 13 à Presgaux 

 0477 75 87 45

ERNEST ET SES LÉGUMES 
Rue Revers des Roches 9 à Petigny 

 0494 36 73 31

LA FERME DU NIMA 
Rue D’Oignies 2 à Brûly 

 0485 69 07 12

LES COCKTAILS DE BLOEM
Rue Célestin Denis 1 à Pesche 

 0474 65 20 98

MOULIN DE TROMCOURT
Rue de la Rièze 8 à Cul-des-Sarts 

 060 37 78 65

FERME DU TCHAPIA
Rue de la Ruelle 17 à Presgaux 

 0474 67 14 02

FERME CÉDRIC LAGNEAUX
Rue du Grand Pont 1 à Presgaux 

 0498 84 09 33

LES JARDINS DE LA RAMÉE
Rue de la Ramée 2 à Cul-des-Sarts 

 0470 83 73 14

RUCHER APACHE
Rue de la Rièze 113 à Cul-Des-Sarts 

 0496 41 36 02

DOMINIQUE AUBRY
Petite- Chapelle 

 0476 07 68 03

MIEL DE LA BROUFFE
Chemin de Senzeilles 7 à Boussu en 
Fagne  060 34 41 01 

LES SCOUBALOUS
Rue des Juifs 16 à Petigny 

 0499 93 97 69

JARDIN DE LA FAGNE
rue du Brûly 16 à Petite Chapelle  0477 13 99 21

MOBIPRESSE
Chée de l’Europe 112 à Cul-Des-Sarts 

 060 77 00 01

Bière Brouwerij 

BRASSERIE DES FAGNES
Route de Nismes 26 à Mariembourg 

 060 31 39 19

Production
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Marché traditionnel Weekelijkse markten 

Points de ventes Verkooppunten 

Boutique de produits du terroir 
Winkel met streekproducten

DAILLYTI 
Rue de la Loresse 10/2 à Dailly

 0499 78 95 36

Points de ventes 
et marchés de produits locaux 
Verkooppunten en markten 
voor lokale producten

À COUVIN 
sur la Place Général Piron tous les 

mercredis de 8h à 13h

COUVIN 
« Place Général Piron » elke woensdag 

van 8u tot 13u.

À MARIEMBOURG 
sur la Place Marie de Hongrie tous les 

dimanches de 7h à 13h

MARIEMBOURG 
« Place Marie de Hongrie » elke zondag 

van 7u tot 13u.

Boutique de produits du terroir 
et alcool le Pansard 

Streekproducten en alcoholwinkel 
Le Pansard

CÔTÉ TERROIR 
Rue de la Gare à Couvin 

 060 34 52 84

Relais Coopesem 

Boutique de produits du terroir 
Winkel met streekproducten

COMPTOIR DES FAGNES 
Route Charlemagne 34 à Couvin

 060 34 52 95

Boutique de produits du terroir 
Winkel met streekproducten

LA GOURMANDINE ÉPICERIE 
Rue du Pont Pavot 24 

 à Mariembourg 

Commande de vos produits locaux en 
ligne avant le mercredi soir 

sur eshop.coopesem.be 

 Rue de l’Harmonie Royale 1 
Le vendredi de 16h à 18h.

U kan uw lokale producten online 
bestellen voor woensdagavond via eshop.

coopesem.be
Bestelling afhalen- Maternité 

commerciale, Rue de l’Harmonie Royale 1 
elke vrijdag van 16u tot 18u.52



Artisanat local Notre région a du talent et ceci dans les disciplines les plus variées et farfelues… 

Locale ambachten Onze streek zit boordevol talent in de meest verscheidene disciplines

Poterie et bougie / Kaars
LES SENTEURS DES 
FAGNES Rue du bois de 
Gonrieux 16 à Cul-des-
Sarts - Sur rendez-vous 

 0491 98 48 09

Gravure - peinture / Gra-
veerkunst schilderkunst
ALAIN DEFLANDRE
Forge Hosselet 16 
à Petite-Chapelle

 060 37 76 79

Peinture / Schilderkunst
AMANDE ART
Brûly-de-Couvin
amandeart@hotmail.com

Peinture abstraite / 
Abstract schilderkunst 
SAFO

aureliefrennet@hotmail.fr

Porcelaine / Poselein
MONIQUE RICOU 
Chemin des Soldats 68 
à Cul-Des-Sarts

 0495 69 02 30

Photographe / Fotograaf
THÉRÈSE BIARD 
Rue du Herdeau 43 
à Couvin

 0472 38 18 29

Argile / Klei
L’ATELIER 
DU PÉLERIN
Gué des Bagneaux 31 
à Cul-des-Sarts 

 0484 77 23 10 

Minéraux / Mineraal
ALAIN PAQUET
Rue Maréchal St André 3 à 
Mariembourg 

 060 31 22 94

Patine et décoration maison / 
Patina en huisdecoratie 
ESPRIT PATINE 
Rue de la Foulerie 24 
à Couvin 

 0497 42 82 81

Peinture abstraite / 
Abstract schilderkunst 
SOPHIE NEVEUX 
Rue Emile Noël 30 
à Presgaux

 060 34 40 37

Peinture aquarelle / 
Aquarel
ANNIE DERMINE 
Rue Croisette 15 
à Couvin

 060 34 41 28

Savonnerie artisanale / 
Zeepziederij
PASSION D’O 
www.passionsdo.be 

 060 31 28 82
 0477 31 30 40

Taille de la pierre / 
Steenhouwer 
CHRISTOPHE MAHY 
Rue de Gonrieux 18 
à Pesche 

 060 37 86 54

Chapellerie / Hoeden
LES CHAPEAUX 
D’ANGÉLIQUE Rue des 
Fontaines 56 à Petigny - 
uniquement sur rendez-
vous  0476 38 73 04

Accessoires textiles / 
Textiel 
LES BOUTONS DE 
LILY BLUE Rue de 
Presgaux 41 à Cul-des-
Sarts  0473 76 05 76

Atelier créatif
EDEN FOXE
Rue de la Gare 37 
à Couvin 

 0472 31 11 48

Relooking de meubles, 
créations en bois...
L’ATELIER DE LILLIE 
Rue de la Falaise 9 à Couvin
valerie.bruly@gmail.com 

 0485 93 14 03
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Retrouvez la plupart de ces artisans et 
producteurs mais aussi les ouvrages de 
Couvinois ou à propos de Couvin dans 
notre boutique de l’Offi  ce du Tourisme sis 
3 rue de la Falaise à Couvin ou sur notre 
e-boutique tourisme-couvin.be

De meeste ambachtslui of producenten 
vindt u terug in onze kantoorshop 3, rue 
de la Falaise Couvin, of via on e-shop 
tourisme-couvin.be



Pique-niques (voir carte p. 2) Picknickplaatsen

BBQ

Aires mobilhomes Camping-car Park

Emplacements  mobilhomes Camperplaatsen 

AUBLAIN Derrière l’église sur la Place Saint-Lambert 
BRÛLY-DE-COUVIN  Après le parc dans la rue Try Pochaux 
COUVIN Jardin des Récollectines 1
 Rue de Pernelle
CUL-DES-SARTS Rue de Rocroi, à la Fontaine 
 Rue du Bailly (face à la station essence)
DAILLY Aire de repos sur le chemin de l’Aubligneux 
GONRIEUX Près de la Pierre qui tourne 
MARIEMBOURG Sur le Ravel dans le prolongement 
 de la rue de l’Adoption 2
PETIGNY Dans la rue Général de Monge, près du 
 lavoir Bayard  Autour du lac du Ry de Rome 
PESCHE Léon Huens; au Pont de pierre, aire de repos 
 du Fonds de l’Eau (Fairy Trail)  
PRESGAUX Place Notre-Dame de Messine
 Entre la rue du centre et la rue des Forges 
 Près du parking du Grand Pont
BOUSSU-EN-FAGNE  Chemin de Couvin, à deux pas de l’éolienne
 Dichtbij de windturbine 3

PETIGNY  Barrage du Ry de Rome 

PESCHE Léon Huens ; au Pont de pierre, 

CUL-DES-SARTS  La Fontaine 4

CUL-DES-SARTS  Rue du Bailly 5660 à Cul-des-Sarts : 
 20 emplacements,  services de vidange, 
 eau, électricité, wifi . LABEL PREMIUM 2026.

LE FLOT BLEU  Parking ferme Walkens : 3/4 emplacements + bornes
 vidanges,  et prochainement bornes recharge électrique.
 https://fl otbleu.com/ardennes/aire-de-service/649

3

4

1

2
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Numéro utiles  Nutt ige telefoonnummers

Plaine de jeux Speelpleinen

Bornes pour recharge voiture électrique 
Laadstations voor elektrische auto 

COUVIN Ferme Walkens (parking) 
 Rue de la Gare (parc Saint-Joseph)
 Rue de la Marcelle 
FRASNES-LEZ-COUVIN Rue des Carrières 
MARIEMBOURG Rue des Sports 
PETIGNY Rue des Monts
 Place du Baty
 Grottes de Neptune, Rue de l’Adujoir 
CUL-DES-SARTS    Rue du Bailly  

Brasserie des Fagnes (borne 
Tesla - Superchargeur) 
La Couvinoise
Couvidôme
Spar à Mariembourg

Daillyti à Dailly
Comptoir des Fagnes à Couvin
Station service Total Energies à Couvin
Total Energies à Brûly-de-Couvin
Zoning Mariembourg

Administration communale : 
060 34 01 10
Appels d’urgence européen (police, 
pompiers, ambulance) : 112
Bibliothèque Jean Cernaut à Couvin : 
060 39 96 26
Bibliothèque Mariembourg : 
060 31 17 50
Carte bancaire perdue ou volée : 
070 344 344
Centre anti poison : 
070 245 245
Centre culturel Christian Colle : 
060 34 59 56
Ciné Couvin : 
0476 90 28 62

Tec Namur : 081 25 35 55       
Charleroi : 071 23 41 11         
Infotec : 081 47 03 03
Maison du Tourisme Pays des Lacs : 
071 14 34 83
Médecin de garde : 1733
Offi ce du Tourisme de Viroinval : 
060 31 16 35
Parc Naturel Viroin Hermeton : 
060 39 17 90
Pharmacie de garde : 090 399 000
Pompiers de Couvin : 060 37 01 60
Zone de police 3 vallées : 
060 31 02 02
SNCB : 02 528 28 28
Couvidôme : 060  31 10 81 

55



Offi  ce Communal du Tourisme de Couvin
Rue de la Falaise 3 I 5660 Couvin

 +32 (0)60 34 01 40
info@tourisme-couvin.be  : tourisme.couvin tourisme-couvin.be


